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1. BBenenue.

B coBpemeHHOM Mupe, Korza Ui JIIOJU OOJIBIIYI0 YacTh CBOErO BPEMEHHU IMPOBOISAT B
«OOLICHUN» CO CBOMMHM 3JICKTPOHHBIMH YCTPOMCTBaMHU: KOMIBbIOTEpaMH, cMapTHoHaMu U T.1.,
HauOOJIBIIYIO aKTYaJIbHOCTh MPUOOPETAET yyacTue B KOMaHAHBIX CIIOPTUBHBIX UTPaxX Ha CBEKEM
Bo3nyxe. OnmHON W3 Takux urp sBisgercs ¢yrdona. dyrOon ovdeHb MOMYJSPEH BO BCEM MHPE.
Oxa3pIBaeTcsi, YTO NMPOBECTH BPEMsI IPOCTO MUHAS MAY JIOOAT M MOXKUIIbIC JIIOJIU, U MaJICHbKHE
JeTh. A CKOJIBKO BHUMAaHHs NMpHBIEKaOT (yTrOoabHbIe TpaHcasaiuu! Co3maioTcesl crenranbHble
¢byTO0oaBHBIE Oaphl, TAC JIOAM OOJIBIION KOMIIAHMEH MOTYT IOCMOTPETh YBJIEKAaTEIbHBIN
¢GbyTOOIBHBIN MaTY.

B Hameii cembe ¢(yrOonm Toke OyeHb momyisipeH. MBI ¢ mamod CMOTPUM MaTdd
yemnuonara Poccuu. Kpome toro, BHUMaTenbHO HaOoaeM 3a GyTOOIBHBIME OaTalusiMi Ha
yemnroHaTax Mupa u EBpormbl. JIeToM 1o BBIXOJHBIM MBI C JPY3bSIMH YacTO UTpaeM B ¢GyTOoI
Ha tuiomaake. Ilocemas ¢yrOompHYIO CeKmUI0 W uYuTas KHUTH O (yrOosie, s y3HaI, 4TO
CYILIECTBYIOT cHelHalibHbIe (yTOONbHbIE TEPMHUHBI, KOTOPbIE MPUIIUIA U3 aHTJIMMCKOTO S3bIKa, a
IpaBUja WUIPHl YETKO CGHOPMYIMPOBAHBI U PETIAMEHTHPYIOTCS BCEeMHUPHOH (QyTOOIBHOM
accounanuen FIFA.

Eme mHOro-mMHOro jer Hazaj B pa3HbIX CTpaHax JIIOJUW COOMpanMCh Ha TOPOJCKUX
IUIOMIA/IAX WJIM MYCTHIPSAX, 3aTE€BaJM UTPhl C MSYOM, KOTOpble HAIOMUHAIHM JACHCTBHS BOMHOB,
CTpEMSIIIUXCS POHUKHYTH B JIarepb NPOTUBHUKA. OTHO U3 MEPBBIX YIOMUHAHUNA 00 UTpe B MY
Horamu oTHocutcs K 2000-M rogam 10 H. 3. Kutaiickue BOMHBI C €€ MOMOIIbIO YIy4IIald CBOIO
busnaeckyro popmy. B nepuoa ¢ 1027 mo 256 rr. 1o H. 3., BO BpeMeHa MpaBJICHUS TUHACTUU
Uxoy, urpa HoraMu B HaOUTHIA MEPHSIMHU NTHUIl U IIEPCTHIO JKUBOTHBIX KOXKAHBIA MY ObLIa
arobumMoii HapoaHoi motexoi B JIpeBHem Kutae. Amepukanckas urpa ¢ mstuom [lox-A-Tok
cymectBoBasia npumepHo 3a 3000 ner nmo Hamed spbl. OgHAKo, caMbleé paHHUE U3
oOHapyKeHHBIX MTPOBBIX MUIomanok («Paso de la Amada» B Mekcuke) marupyrorcs 1600 et
1o H.9. [Tmomanka Ha [Taco ne g Amana npeacrasisiia coboit 80-MeTpoBOE pOBHOE y3KOE€ TOJIE,
00HECEeHHOE BO3BBHIIAIOIIMMUCS OTKPHITBIMU TpuOyHamu. MrpoBoe mojie umeno GopMy OyKBBI
"I”. B n1Be HaKJIOHHBIE CTEHBI MO/ MPSAMBIMHU yIJIaMU OBUIM YCTAHOBJIEHBI TPU KPYTJIBIX IIIUTHI,
Ha3bIBaBIINECS «MapKepamu» (BIOCIEACTBUH OCTAIOCh TOJBKO OJIHO KaMEHHOE KOJIbI0). ['onom
CUMTaJICS yAap MO MapKepy WIH IPOHOC Msda CKBO3b KOJbI0. MapKkepsl M KOJbIa HaXOJUINCh

Ha BBICOTE HECKOJILKHX SIAOB HaJl 3emiiei (0 9 metpos) [1, 2].



Urpokn Moy AOTparuBaThCsl JOKTSIMH, KOJEHAMU WM OeapaMy TOJBKO O MAaJIeHbKOIO
pe3unoBoro Ms4a (10-15 cm B nuameTtpe). ['on ObUT TAKUM OTPOMHBIM JTOCTHIKEHUEM, UTO TTOCTIE
HEro urpa, 3a4acTylo, cpasy 3akaHuuBaiack. B J/IpeBHeii I'pennu urpa B Msi4 Obliia momyssipHa
B pa3inuHbIX nposiBieHusx B [V B. 1o H. 3. Cpenu BonHOB CnapThl OblIa MOMYyINspHA UTpa B
MY — «OMUCKUPOCY», - B KOTOPYIO UTPalIM U PyKaMH, U HOTaMH. DTy UTPy PUMJIISTHE Ha3Ballu
«l"apractym» - «py4HOH MsAY», U HECKOJbKO BHUJOM3MEHWIM NpaBuia. VX urpa otrinyanack
KECTOKOCThIO. VIMEeHHO Onarojapsi pUMCKHM 3aBOoeBaTeNsiM urpa B Ms4 B | B. H. 3. crama
U3BECTHa Ha BPUTAHCKUX OCTPOBAX, OBICTPO MOJYYHB MOMYISIPHOCTH CPEAM MX KOPEHHBIX
JKUTEJIEH OPUTTOB M KEIbTOB. BpUTTHI OKa3amuch TOCTOMHBIMU yuyeHUKaMu - B 217 roay H. 3., B
ropozae JlepOu oHM BIiepBBIE MOOEAMIIM KOMaHy PUMCKHX JieTHOHEpPOB. COBpeMEHHBIN (PyTOO0.I
pecTaBisieT co00i CeMelcTBO KOMAaHIHBIX CIOPTUBHBIX UTP, KOTOPHIE BKIIOYAIOT IMHHAHUE
Msi9a HOTOU 1yis 3abuBanwus rojia. CIIOPTUBHBIC UTPHI, Ha3biBaeMble PyTOOI, B 3aBUCIMOCTH OT
perruoHa BKJIIOYAIOT B ceOst: egponetickuii ¢pymbon (M3BECTHOM KaK COKKEp B HEKOTOPBIX
CTpaHax); aMepuUKaHCKull Uiy KaHaockutl hymoon; ascmpaiuickuil pymoon, pe2ou u 2o16CKuil
@gymoéon [3]. Takum oOpa3oM, UeJbK JaHHOWH PadOTHI SBJISICTCS UCCICIOBAHHE
MPOUCXOXKICHUS TPABUI M TEPMUHOJIOTUUA WUTPhl B (pyTOOd. [ AOCTHIKEHHS TOCTABICHHON

IIEJTH PACCMATPUBAIOTCS CIICIYIOIINE 3aJIa4H:

1. wuccnenoBaTh UCTOPUIO BOZHUKHOBEHHA (pyTOONa B AHITIMM M PacpOCTPaHEHHs €ro I0
BCEMY MUDY;

2. W3y4YUTh BO3HUKHOBEHUE (PyTOOJIBHBIX TEPMHUHOB: CIIOCOOBI BOSHUKHOBEHHS HOBBIX CJIOB
B aHTJIMHCKOM SI3EIKE;

3. pa3BUTh HOBBIC HABBIKA — KOMMEHTHPOBaHUE (yTOOIHHOTO MaT4ya Ha aHTIMICKOM SI3bIKE.

2. Bo3nukHoBeHHe UTpPbI PyTO0J B AHIJINU.

Emé B XII Bexe B ropogax AHIJIMM B (pyTOOS Urpaay Ha PHIHOYHBIX IUTOIIAAX U JaXKe HA Y3KUX
KPUBBIX yiauIax. YUCIEHHOCTh WIpPAOIIUX JOXOAMNAa OO cTa U Oonee denoek. Mrpamu c
CcepeuHBl JHA U 10 3axoja coiHia. OrpaHUYeHuil MOYTH HUKAKUX HE CYIECTBOBAJIO. MOXKHO

OBLIO UrpaTh pyKaMu U HOTaMH, MOXHO ObUIO XBaTaTh MTPOKa, BIAJEIOLIEr0 MA4OoM, cOMBATh
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ero ¢ Hor. Kak Tompko UrpoK OBJa/eBall MAYOM, 32 HUM TOTYAC yCTpeMIisiach Becenast, OyiiHas
TOJINIa UTpaloIIKX. B a3apre cBajloK U pyKOMAIIHBIX ¢ TPECKOM PYIIMJIMCH TOPTrOBBIE MAJaTKH, B
HIETIKM Pa3HOCUIINCH Oa3apHble jappku. [lonHble ykaca, NPWKUMalINCh K CTE€HAM JOMOB
COJIMJIHBIE TOPO’KaHE, MOHAXH U JaXKe phILApU... B AepeBHIX Hda)ke peKH HE CIYKWIM UTPOKaM
nperpaznoii. Ciay4anock, 4TO HEKOTOpPbIE UTPOKU TOHYIIU TPH IMEperpaBe, HO 3TOr0 MOPOH Jaxe
He 3ameuanu. B 1389 romy Puuapn II 3amperun ¢yrGom B mpemenax BCEro KOPOJIEBCTBA.
HakasaHust OBbUIH YCTAHOBIICHBI CaMble CypOBbIe, BIUIOTH 10... CMEPTHOWM KA3HU!
HeonHokpaTHO aHrMyaHe 1MoAaBaid KOPOJISIM METUIUH C TPOCKOO0H OTMEHHTD 3alpeT U BCIKHMA
pa3 nomyyanu otka3. Tonbko B 1592 rony 3anpet Ha ¢pyrdon Obu1 cHT B HloTnanaun, a B 1603
roay v B AHIINH.

Ho B 1863 1. Ob11a 00pa3oBaHa nepBas B Mupe (pyTOOSIbHAST accoIMaIus U pa3padoTaHbl
nepBble OQUIMATEHBIC MPaBUIA WUTPHI, KOTOPHIE CITYCTS HECKOJIBKO ICCSITHICTHH MOTYYHIN
BceoOIee Mpu3HaHue. 371ech K€ MOSIBIIINCH U NepBbie (yTO0IbHBIE KIYObl. 26 OKTs0ps 1863 T.
B JIOHAOHCKOW TaBepHe Ha ['peri Kymn-CTput coOpaivch NpencTaBUTENd HOBOWCIICUYEHHBIX
KJIyOOB, uTOOBI BEIpaOOTaTh HOBBIE TIpaBmiIa Urpel. Hekto Mopineitor nmenn kiryooB [leddunma
MPEJICTABUII TPOEKT MEepBOro (GPyTOOIBLHOTO KOAEKCA M3 JEBATH MYyHKTOB. IIyHKTHI 3TH ObLIH
KOMITPOMHUCCHBIMHU: TIOJJpa3yMeBalil UTPYy U HOTaMH, U pykamu. HOo CTOPOHHUKH HTPBI TOJIBKO
HOTaMU, COTJIACHUBILKCH JJISl BUJIa MPOJIOJDKATh OypHBIE 1€0aThl, Ha CIEAYIOIIeM cOOpaHun — B
KemOpumxe — BbIpaOoTaM CBOM OKOHYATENBHBIA CBOJ MOJIUHHO (DyTOONBHBIX MpaBui. Tak
poIWIICs cospemeHmblli pymbOOon, a TPUBEPKEHIBI UTPHl U PYKaMH, U HOTaMH BBIICIMIINCH B

HOBYIO aCCOIMAINIO — pe2butinyio. 8 nexadps 1863 r. HOBbIC MTpaBHUIIa BOILIU B CHITY.

[lepBbIii opuLMaTBEHBIN MEXITyHAPOAHBIA (QYTOONBHBIH,
CBHIFPAHHBIN MEXy HallMOHATIBHBIMU cOOpHbIMU I1loTnanauu u Auriuu 30 HosOps 1872.

C 1878 roma cyaps cTall OJIb30BATHCS CBUCTKOM (TIPEXI€ apOUTPHI MOIaBajld CUTHAIIBI
100 MIKOJBHBIM 3BOHKOM-KOJIOKOJIBUMKOM, JTMOO MpocTo ronocom). [la u camu cyabu BIiepBbIe

MOSIBMJINCH HA QHTJIMMCKUX MOJISIX. ILO 9TOIr0 BCC CIIOPHBIC BOIIPOCHI pCIIaiv KAlIMTAHbI KOMAH/.
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B 1890 ronmy mo mpemioxxeHWo mucrepa bponu, Biagenblla TUBEPIYIbCKOW (aOpuUKu O
MIPOM3BOJICTBY PHIOOJIOBHBIX CHACTEW, Ha BOpPOTax MosiBWiIach cetka. B 1888 rogy B Anrmum
COCTOSUICS TEpBbI ueMnuoHaT npodeccruonanos. M3meHmnace 1 obnaropoauiachk Urpa, crajio
Ipyr'MM OTHolleHue K Heill koposnei. B 1901 romy natponom HanmoHnanbpHON acconuanuu
cornacuics crarb kKoponb Onyapa VII, a eme 13 ner cnycrs ['eopr V Bnepsble B ncropun

dbytbona muuHo moceTus1 hpuHaIbHBIN MaTd KyOka AHTIMIICKON (yTOOIBHOM acCOIMaIluH.

3. Pacnpocrpanenue ¢yrdosaa B Apyrux crpanax. «PoacrBeHHUKN» (pyTdoIa:

perou u amepuxkanckuii gyrooJr.

B 1904 rony 6suta co3mana B ITapmke opranusamus FIFA (¢p. Fédération internationale de
football association) — rnaBHas ¢yrOONBHAS OpraHu3alys, SBISAIONIASICS KPYITHEUIIHM
MEXKJYHApOAHBIM pyKOBOASAWMM opraHom. B He€ Bouumn bensrus, lanusa, ®Opanuus,
Hunepnanapl, Wcnanus, lBenus u IIBeitmapus. @yrOonpHas acconuanus AHIIMM cTaja
yieroMm FIFA B 1905 roxy B 1908 roxy ¢gyrbon cram MeKKOHTMHEHTAJIBHBIM. B 3TOM roay B
accormaruto Bomia FOAP. Ve B 1912 roay k FIFA npucoenuammuces CILIA. A B 1924 rony
nosiBuitack coopHast CCCP no ¢yrbomy.

CornacHo oxHoOW W3 Bepcuil [4], ucropusi perou Havanack B 1823 rogy B mikosie ropoaa
Rugby. B 1845 roay cocrosiiach repBasi MOATBEpPIKICHHAs IMOMBITKA mpaBuia perou. B 1905-
1909 romax mpoBomuioch TypHe B crpaHax EBpomnbsr m CIIA, ygyacTHUKaMu KOTOPBIX ObUIH

takke ABctpanus, Hosas 3enanaus u FOAP.

PerOu — criopTiBHAast KOMaH/IHAsl UTPa ¢ MIYOM OBaJIbHOU (hOpMBI Ha TuIoImaAKe ¢ H-o0pa3Hbivu
BopoTamu. llenp urpsel: mepenasas Ms4 JIpyr Apyry pykamu (TOJBKO Ha3ad) WIM HOraMu (B
T1000M HaIpaBJICHUH), PU3EMIINTh €T0 B 3a4€THOM IOJIE WJIM 3a0WTh B BOPOTA COTICPHHKA, 32
YTO KOMaH/Ie HAuUUCJIAETCs ONPEEICHHOE KOJITMYECTBO OYKOB.

Hcropusi BO3HMKHOBEHHUSI aMepUKaHCKoro (yroosa takke Hadaimack B XIX Beke [5]. B
«hyTtOom» Torma Wrpalid NpPaKTUYECKH Oe3 MpaBHJ, MO3TOMY OYEHb MHOTHE CIIOPTCMEHBI
noydasii TpaBMbl. Yke B 1862 romy B bocTroHe mosiBHiICS TeEpBBIM CIOPTUBHBIN KIIyO,

YYaCTHUKHA KOTOpOro urpainu B «bocroHckuit GyTOOI» - HEKM THOPHUI COBPEMEHHBIX PErow,
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aMEepUKAaHCKOro M eBporeiickoro ¢yroona. B konue gecarmneruss ¢yrOoa BepHyICS B
aMEpUKaHCKHWE YHUBEpPCUTETH, a 6 Hos0ps 1869 roma B Hero-JIxepcu cocrosutace mepBas
"MeXBY30BCcKas" wurpa mexay komanmamu Ilpuncrona m Pyrrepca. 20 oxtsabps 1873 roma
npenctaBuTenn Menbckoro, Komymbuiickoro, IIpHHCTOHCKOTO M PyITepcKkoro yHUBEPCHTETOB
BeTperriuch B Hbio-Mopke, 4T06bI 0OGCYIMTh NpaBHIa NPOBEACHHS (YTOONBHBIX MATHEHA.
JlocTurHYyTO€ MMM COTJIAllIEHWE CcAelano "urpy ¢ msdoM" Ooree MOXO0Ke Ha eBPONCHCKUMA
¢byTOoi1, B TO BpeMs Kak CTyIEHTHI [ apBapZCKOr0 YHHBEPCUTETA, OTKA3aBIIUECS OT Y4acTUs B
HBIO-HOPKCKOM KOH(EepEeHITNH, TPOI0JKAINA Pa3BUBAThH "OOCTOHCKYIO UTpy", O0Jlee TOXOXKYIO Ha
per6u. "MaccauyceTckuii" BapuaHT OKazajcs 0ojiee MOMYNISPHBIM U yke B HOsiOpe 1876 roma
npexncrasutenu [apsapaa, Mems, [Ipuncrona u KomyMGuu cornacoBaam HOBBI KOAEKC HPABHIL,
OCHOBaHHBIX Ha TrapBapjckux. COBpEeMEHHBIH aMEpPUKAHCKUW (yTOOJ HE TOJBKO OCTaeTCs
OIHUM U3 CaMbIX MOMyIsApHBIX BuIoB cropra B CoeamnenHbix llltatax Amepuku, HO U

3aCIy’KE€HHO cuMTaeTcs ogHuM u3 cuMmBoiioB CIIIA.

4. Bo3HukHOBeHHE (PYTOOJbHBIX TEPMUHOB.
4.1 llosiB1ieHrne HOBOTO PYyTOOJIBLHOTO CMBICJIA CTAPBIX CJI0B
[MosBnenne u yHupuxanus QyTOONTBHBIX MPABWI COIYTCTBOBAIU TAaKXKE HEKOTOPBIM
TpaHcopMaIsiM B aHTIHICKOM si3bike. C OJHOW CTOPOHBI, MOHSTHS, YIMOTPEONSBIINECS MPU
OTHMCAHUU TIpaBWJ, OOpenu HOBBIM — ¢yTOONBHBIA cMmbIca. Hampumep, cimoBo pass B oOmiei
JIEKCHKe O0O03HAYaeT npoxood, yujenve, npoxooums, 08ucamvcs eneped, HO B (GyTOOT OHO
0003HAYACT nepeoauy mMsaua om 00HO20 USPOKA KOMAHObL OPY20MY USPOKY dMOLL Jce KOMAaHOvl. B
Tabnune 1 mpuBeneHB HEKOTOPHIE AHTIIMICKHE CIOBA, KOTOPHIE MONYYWIA JOMOTHUTEIBHBIN

CMBICII TIPY BOZHUKHOBEHUS UTPHI (HyTOOI.

Ta6auna 1. 3nauenus repmunos (Oxford dictionary [4]) B o6meii u GpyT60BHOI JIEKCHKE.

Term Common sense Football sense

pass Move or cause to move in a kick, hit, or throw (the ball) to another player of
specified direction; Go past or one's own side:
across.




foul Offensive to the senses, especially (in sport) an unfair or invalid stroke or piece of

through having a disgusting smell | play, especially one involving interference with
or taste or being dirty an opponent

penalty | A disadvantage suffered as the a handicap imposed on a player or team for
result of an action or situation infringement of rules;

A kick or shot awarded to a team because of an
infringement of the rules by an opponent

4.2 O0pa3oBaHHe COCTAaBHBIX (PyTOOJIBHBIX TEPMHHOB

C npyroit CTOpOHBI, JIJIsi OMUCAHUS WUTPHl HEOOXOAMMO OBLIO KpaTKOo M €MKO OO0O3HAYUTH
Ba)XHBIC MOMCHTBI, M TIOSBWJINCh HOBBIC CJIOBa, 00O3HAUYAIONIME CHenuanbHble (QyTOOIBHBIC
TEpMHUHBI. 311eCh KiIaccHueckuM sBisiercsi camo cioBo football, oOpasoBannoe kak coueranue
nByx cioB: foot (noea) u ball (msu).

OmauM u3 HambOoJiee MPEBHUX M YHHBEPCAIBHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOpPA30BaHUS SBISETCS
coBocinokenue. Cnosocnoscenue (compounding) - oaMH H3 MPOAYKTUBHBIX CIOCOOOB
cJI0BOOOpa30BaHus, 3aKIIOYAIONINICS B TPUCOCTUHEHNH ABYX UJIH OoJiee OCHOB it 00pa30BaHUs
ciokHoro cyoBa. CII0KHOE CIIOBO SBISICTCS CIOBApHOE €IMHMIEH, cocTosAlied u3 Oojee uem
0THOM OCHOBBI. CJIOKHBIE CJIOBA COCTABJISIIOT ceiuac 0oJiee OJHOM TPETH BCEX HOBOOOpa3oBaHUH
B COBPEMECHHOM aHIJIMACKOM S3bIKe. B aHTIMHCKOM SI3bIKE MHOTO KOPOTKHX CIIOBaM, W KOTJa B
’KU3HH MOSIBIIAETCS YTO-TO HOBOE, TO TPOILE BCETO B3SATh JIBAa OJTHOCIOKHBIX CIOBA U MOIYYUTh U3
HUX HOBOE€ Ui 0003HAUYEHUS HOBOTO SBJICHUSA. DTOT CHOCOO CYyIIECTBYEeT NaBHO, OJHAKO B
MOCJIEIHEE BPeMsl KOJMUECTBO MOIOOHBIX SBJICHUN BHIPOCIO MHOTOKpPATHO [6].

B anrnmiickom s3pike Tpu THIa compound nouns - COCTaBHBIX WJIM  CJIOKHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX: Open (4acTu KOTOPOro MUUIyTcs pas3aenbHo), hyphenated (wactu xotoporo
nUIyTes: yepe3 oauH aeduc umm 6omnee) u closed (4acTu KOTOPOro MUUIYTCS CIUTHO, €IHMHBIM
coBoM) [7]. B tabnurie 2 npuBeeHbl HEKOTOpPhIe PYTOOIBHBIE TEPMHUHBI, 00pa30BaHHBIC ITYTEM

CJIOBOCJIOKCHHM.

Tabauna 2. dyrooabubie Tepmuubl (Oxford dictionary [8]), oOpa3oBaHHbIe mNyTeM
caoBociaoxkenusi (compounding). BE — British English, US — American English.

Foot + ball = football Any of various forms of team game involving kicking (and in
some cases also handling) a ball, in particular (in the UK)
soccer or (in the US) American football

Goal + keeper = goalkeeper | A player in soccer or field hockey whose special role is to stop
the ball from entering the goal.

Off + side = offside (of a player in some sports) occupying a position on the field
where playing the ball or puck is not allowed, especially (in
soccer) in the attacking half ahead of the ball and having
fewer than two defenders nearer the goal line at the moment
the ball is played

mid + fielder = midfielder A player in the central part of the field

Full + back = full back (BE) | A player in a defensive position, playing at the side of the field
= fullback (US) in soccer and hockey and behind the other backs in rugby




Half + back = half back (BE) | A player in a ball game such as soccer, rugby, or field hockey
= halfback (US) whose position is between the forwards and full backs.

4.3 Pa3zinunie TEPMHHOB B €BPONEHCKOM H aMePUKAHCKOM BHAaX UIPbI PyTOO0.I.

CyllIecTBYIOT HEKOTOpBIC pa3iuuvs W B CaMOM Ha3BaHWUM WIpbl. Tak, Hampumep, B
BenukoOpurtanuu paziauyaror ¢yTroéONT M amMepuKaHCKUil ¢yrdon. B To Bpems Kak, CKaxeMm, B
CIIA xnaccuveckuid eBporerckuid ¢yTOon Ha3bsBalOT SOCCEr. DTO CIIOBO 00pa3oBajoCh W3
abOpeBuaTypbl SOC — association (association football — odwunmansHoe Ha3BaHWe HIpHI), K
KoTopoii nobaBwimu cypdukc er. Oror cypdurc (ucxomno, cimHr Rugby School, a 3arem
amanTUpoBaHHbIE  OKCHOPACKMM  YHHUBEPCHUTETOM)  JOOABISUICA Ui COKpAICHUS
CYIIECTBUTEIBHBIX U 00Opa3oBaHusi myTiuBeIX (opm [9]. [ToMuMO MPOUCXOXKAEHHS, KOTOPOE
SIBIISICTCS UCKITFOUYUTEIIEHO OPUTAHCKMM, MOYKHO HAWTH OOJBIIIOE YHCIO TIPUMEPOB, KOorma SOCCer
(cokkep) ymoTpeOJiseTcsl Takke OpUTAHCKMMH JIIOABMHU Ha NPOTsDKeHMHM necstwietuid. Ho B
MacmTabaXx UCTOPUHU SI3bIKA, 3TO CJIOBO SIBJISICTCS BECbMa HOBBIM (OHO MOSBUIIOCH TOJBKO B 19
Beke). B To Bpems kak, Tepmun football ynorpebnsiercst yxxe ¢ Hagana 15 Beka. B coBpemeHHOM
SI3BIKE, JIJISI TOTO, YTOOBI BIUTHCS B TOJIY TOKJIOHHUKOB CPEIM OpPUTAHIIEB, MPEANIOYTHTEIHHO
rosoputh football, u nukorma He HaswiBaTh urpy Association Football. Cioso match (martu)
yrnoTpeOIsieTcss MO OTHOUICHUIO K (yTOody, HO TepMUH (ame (urpa), HCIONb3yeMbId B
AwmepukanckoMm Qyroore, cuauraercs ycrapeBmuMm. CioBo game o003Ha4yallo COPEBHOBaHUS B
paMKax HEKOTOPBIX MPABUIJI B CTAPOM aHTIMICKOM si3bIKe, a Match B HacrosieM cmpicie cTaio
yImoTpebaThCs, HaunHas ¢ 16-ro Beka. PitCh B 3HaueHMHM TUTOIIAAKH, UCIIOIB3yeMoe B ¢GyTOoIIE,
SIBJISICTCS. OTHOCUTEIILHO HOBBIM BBEJICHUEM B aHIIIMHCKUE s13bIK (Hauasao 19 Beka), a ciogo field,
KOTOpPOE B TOM K€ CMBICJIE yroTpeOisieTcss B AMeprkanckoM (yrooste, npeamecTByer Ha pitch Ha
150 ner. Ho moma mensiercst, u Heobxoaumo rosoputh football pitch, ecau BeI xoTHTE OBITH
NPHUHATBIMU OoJienbinrkaMu B bpurtanun. Tepmun boots ucmonesyercs B ¢yrbose, a shoes — B
AwmepukanckoMm (yroone. Kak mompa3ymeBaeT HasBaHue, extra time — 3TO JIOMONHUTEIbHBIN
nepuos urpsl Qyrodon, mo0aBIeHHOE K OCHOBHOMY BPEMEHH, €CJIM CYET MaTda PaBHBIA, U
HEOOXOJMMO  paspeluTh pe3yabraT wurpbl. Overtime onmchiBaeT TO Ke camoe B
CeBepoaMepUKaHCKUX UTPaX, UMesI CTapbIi CMBICI «BpeMsi paboThl, T00aBICHHOE K HOPMAJIbHBIM
pabounm yacam. [lepBoe ynmorpebieHrne 000UX TEPMUHOB MOXKHO JaTHUpoBaTh HavanoMm 20ro Beka,
HO extra time mosiBuioch pasbuie. Tepmun uniform (ynmorpebnsiercss B AMepUKe) BO3MOXKHO
3BYYHT OOJIBIIE MO-BOCHHOMY, YeM TepMuH Kit (ymorpebisiercss B (yrOosie), HO mociaeaHee Ha
caMOM JIeJie UMEET TOJIKOBOE (XO0Ts 1 Oosee HeopManbHOE MTpoucxoxacHue). [lepBoHavanbHbIN
cmbicnt Kit — 310 cHapsbkeHHe coijata. IJTOT CMBICH, C JPYrOM CTOPOHBI, OTHOCUTCS K Ooliee
paHHeMmy cmbicity Kit, kak KoHTeiiHepa sl TepeBO3kH ToBapoB (oT rosutanickoro Kitle,

JIEPEBSTHHBIN COCY).



5. Pa3BuTHE HOBBIX I3bIKOBBIX HABBIKOB: KOMMEHTATOP (PyTOOJIHHOI0 MaTya.

(kommenmuposanuss myremepunvma « Cmewapuxu. @ymoéon 1-viti matimy.)

Good morning, ladies and gentlemen! Welcome to this friendly match between Reds and Blues
teams! \\ Referee is greeting players. \\ The match is starting now. \\ Fans and coaches are
greeting teams too. \\ The referee makes coin flipping to decide which team will be starting the
match. \\ The game is started!

Forward Krosh is a great striker of the ball! \\ What a movement! What a great technique!
\\ Great pass to Hedgehog! \\ Not a good reaction. \\ Blues fullback Pin is running to tackle
Hedgehog! \\ To get the ball! \\ Hedgehog passes back to Krosh.

Barash is going to block the forward. \\ But he can’t...\\ What a nutmeg from Krosh! \\ The

coach is excited. \\ He advices Krosh to make a long ball. \\ But Krosh doesn’t listen the coach...
\\ Who is still repeating “A long ball!”




And now Pin is intercepting a ball! \\ 1t’s a result of ignoring the coach! \\ Losyash is crying.

\\ Good passes! \\ Karych is ready to keep the goal! \\ What a great moment! \\ Great passes!

\\ Blues coach is crying! \\ Danger!!! \\ Genius! \\ Disaster!!! \\ The keeper is wondered...

\\ What a disappointment! \\ The referee indicates an out from a goal keep. \\ Nice kick! \\ What
a power! \\ Saves! Nyusha saves the goal!

6. BbiBOABI.

B paccmoTpena uctopust OsBICHHUS UTPBI B GyTO0I. Urphl ¢ MuHaHWEM WM OpOocaHHEM Ms4a
ObuUIM IIHMPOKO pacrpocTpaHeHsl eme B JlpeBHem Mmupe. dyrGoim B €ro COBpEeMEHHOM BHjIE
chopmupoBaics B AHIIIMU B cepeuHe 19 Beka, Koraa ObUIM YeTKO COPMYIHUPOBAHbI MpaBUIIa
urpel. Pacnipoctpanenue gpyrdosa mo BceMy MHpPY ObUIO CONPSIKEHO ¢ POPMHUPOBAHUEM APYTHX
pasHoBuAHOCTEH GyrOona (Hampumep, perou win amepukanckui ¢pyroosn). Kak mokaszano 3to
WCCJICIOBaHNE, HEKOTOPhIE aHTJIMICKUE CJIOBA MpUOOpenu cBoi ¢GyTOONBHBIN cMBICI. Kpome
TOTO, BO3HUKJIM HOBBIE TEPMHUHBI. 37€Ch HCIIOJIB30BAICA PACIPOCTPAHEHHBIM IpHeM
CJI0BOOOpa3oBaHusi — ClOBOCHOkKeHHE. OCOOCHHOCTBIO TOSBICHUS (PYTOONBHBIX TEPMUHOB
SIBIISICTCS TINATEILHOCTh OTCIIC)KMBAHUS MX YMOTpeOJeHUs OonenblmukamMu. B cBsi3u ¢ uewm,
HEOOXOAMMO 3allOMHUTh 3TH TEPMHUHBI, YTOOBI UYBCTBOBATh C€OSl CIIOKOWHO Ha (PyTOOIBHOM
MaTde B AHIMIMM WIM Ha Mardye amepukanckoro ¢yroona. OmHON M3 MPaKTHYECKHX
COCTABJISIIOLIMX PaOOTHI SIBJISETCS pa3BUTHE HABBHIKOB (pyTOOIBLHOIO KOMMeEHTaTopa. B kauectBe

npuMepa paccMoTpeH MyiabThuibM «Cmerrapuku. [lepBoiii Talimy.
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[6] KynasraBosa JI.B. JICKCHKOIOTHS aHTTTHICKOTO S3bIKa. Y 4eOHO-TIPAKTHIECKHUE MaTepHabl.//
M.:Boctoxk-3anaz, 2008. - C.60.

[7] http://englsecrets.ru/grammatika/compound-nouns.html

[8] https://en.oxforddictionaries.com — caiiT oKCHOpPACKOTO CIOBAPSL.
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caiite okcopackoro cioBaps «The first rule of football is... don’t call it soccer».
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